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Anejo C
[bookmark: _Hlk80112870]Plantilla de la Certificación del Contratista Requerida
[Nombre de la Empresa]
Por la presente se certifica a la Junta de Supervisión Fiscal (JCF) lo siguiente en relación con la solicitud de autorización para el contrato de [Servicios] por y entre el Subrecipiente y [Nombre de la Empresa]:

1. Los subcontratistas previstos en relación con el contrato[footnoteRef:1] propuesto son lo siguientes: [1:  El término “contrato” tal y como se utiliza en el presente documento incluye todas las enmiendas, modificaciones y/o prorrogas.] 

[Nombre de la persona o empresa, incluyendo los nombres de los directores o propietarios de esta]
[Términos y condiciones principales de la relación contractual y los roles del subcontratista]
[Importe del contrato propuesto a pagar a cada subcontratista]

2. Ni el contratista ni ninguno de sus propietarios[footnoteRef:2], socios, directores funcionarios o empleados, ha acordado compartir o dar un porcentaje de la compensación del contratista en virtud del contrato, o compensar de otro modo, a cualquier tercero, ya sea directa o indirectamente, en relación con la obtención, negociación, ejecución o cumplimiento del contrato, excepto en los siguientes casos:  [2:  Para efectos de esta certificación, se entenderá por “propietario” del contratista cualquier persona o entidad que tenga mas de un diez por ciento (10%) de participación en la propiedad del contratista.] 

[Nombre de la persona o empresa, incluyendo los nombres de los directores o propietarios de esta] 
[Condiciones principales del acuerdo de reparto de la compensación] 
3. Según el mejor conocimiento del firmante (tras una debida investigación), ninguna persona ha intervenido indebidamente en la obtención, negociación o ejecución del contrato, en beneficio propio o de un tercero, contraviniendo la legislación aplicable.
4. Según el mejor conocimiento del firmante (tras una debida investigación), ninguna persona ha: (i) ofrecido, pagado o prometido pagar dinero a; (ii) ofrecido, dado o prometido dar algo de valor a; o (iii) influido de cualquier otro modo sobre algún funcionario o empleado publico con el fin de obtener ventajas, privilegios o favores en beneficio de dicha persona en relación con el contrato (como la ejecución de un subcontrato con el contratista, un trato beneficioso en el marco del contrato o la promesa escrita o no escrita de un regalo, favor u otro beneficio monetario o no monetario).
5. Ni el contratista, ni ninguno de sus propietarios, socios, directores, funcionarios o empleados o, según su mejor conocimiento (tras una debida investigación), sus representantes o subcontratistas, ha requerido, directa o indirectamente, de terceras personas que realicen cualquier acción con el fin de influir en cualquier funcionario o empleado público en relación con la obtención, negociación o ejecución del contrato, contraviniendo la legislación aplicable.  
6. Cualquier declaración incorrecta, incompleta o falsa hecha por el representante del contratista como parte de esta certificación causará la nulidad del contrato propuesto y el contratista deberá reembolsar inmediatamente al Estado Libre Asociado cualquier cantidad, pago o beneficio recibido por el Estado Libre Asociado bajo el contrato propuesto.	Comment by Ricardo Rios Pierluisi: Traducción de “Commonwealth”. 	Comment by Ricardo Rios Pierluisi: Traducción de “Commonwealth”. 

[Las certificaciones antes hechas deberán ser firmadas bajo pena de perjurio por el Director General (o el funcionario de mayor rango equivalente) de la siguiente forma:]
“Por la presente certifico bajo pena de perjurio que lo anterior es completo, verdadero y correcto.”

Por:	[Nombre]
[Cargo/Posición]
Fecha: [Fecha del mes], 2021
Firma:
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